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Outillage de pose non fourni : 
• Clé allen N°4
• Visseuse avec douille 13 mm

/!\ 
Réglementation 
Ce dispositif ne peut pas être utilisé lorsqu’il y a un risque de chute de hauteur 
comme défini par la loi ou le code du travail. 

Remarque importante :
Le montage doit être effectué par des professionnels qualifiés. 

Assembling tools are not supplied :
• N°4 allen Key
• Screwdriver with 13 mm head

/!\ 
Regulations 
This product does not serve as fall prevention in areas where there is a risk of falls from 
heights as defined by the law or working code. 

Important Note :
Assembling must be done by qualified professionals. 

Benötigte Werkzeuge (nicht 
im Lieferumfang enthalten) :
• Inbusschlüssel Nr. 4
• Schraubendreher mit

Schlüsselweite 13 mm

/!\ 
Normen und Vorschriften 
Dieses Produkt dient nicht zur Absturzsicherung in absturzgefährdeten Bereichen. 

Wichtiger Hinweis :
Die Installation sollte von qualifizierten Fachkräften durchgeführt werden. 
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Fixation fourreau sur contrepoids 
par 4 vis tire-fond M8x60 (fournies) 

Fix the sleeve onto the counterweight 
with 4 M8x60 lag screws (supplied) 

Befestigung der Hülse auf dem 
Gegengewicht durch 4 Sechskant-
Schrauben M8x60 (im Lieferumfang 
enthalten) 

1. Glisser le montant dans
le fourreau

2. Verrouiller à l’aide des 2 vis
HC-M8x25

1. Insert post into the sleeve
2. Fasten using 2 HC-M8x25 screws

1. Stütze in die Hülse einführen
2. Befestigung mit 2 Madenschrauben 
HC-M8x25 

(Die Schrauben sind im Lieferumfang 
enthalten)
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Montage et Réglage 
Accrofil est livré pré-monté. 
Si besoin, à l'aide d'une clef allen 
n°4, (non fournie) il peut-être : 
1. Déverrouillé 
2. Et remonté 
 
Attention ! 
Le couple de serrage  
est de 3 Nm maxi 
 
 
Assembling and adjusting 
Accrofil® is delivered preassembled. 
If necessary, using an Allen key n°4, 
(not supplied) you may : 
1.  Unlock 
2. Mount elsewhere onto post 
 
Note ! 
The tightening torque must be 3Nm 
maximum 
 
 
Montage und Positionierung 
1.  Der Accrofil Kettenhalter wird 
werkseitig an den Stützen vormontiert. 
2.  Änderungen oder Ergänzungen sind 
mit Hilfe eines Inbusschlüssels Nr. 4 
einfach möglich. 
 
 
Achtung! 
Das Anziehdrehmoment ist maximal  
3 Nm. 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
Mise en place de la chaine 
1. Pousser le bras d’accrofil 
2. Glisser la chaine de signalisation 
 
 
Chain installation 
1. Push open the Accrofil's spring-
loaded arms 
2. insert de chain link 
 
 
Einlegen der Kette 
1. Den Haken nach innen drücken 
2. Einlegen der Kette in den Accrofil 
Halter 
 

 

 
 
 
 
 

	

Accrofil 
 

Chaine de signalisation 
Signal chain 
Kette in Signalfarben 
 
 




